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BE: AXEEAR - THELTHHESH T XIEHE, UEBHTEME
AZEHEGZHNOTEXNE R, AXNY, ZEFFLEFARZ 2R EA
R+ X /57 & £ Y (decolonialism/postcolonialism) i B 8 15 & 25 09 %1 1&, I 447
HpHEAFBMFNIZE2EAR, B (ERFZEFLR) (1979 . (ARFX
BA) (1979) . (EXZEHFHFA) (1993) . (XZWHKEAR) (2005) . (F
LT REFEA) (2012) f1 (FHKEFZFA) (2023) . ALK, REFFEX
RAFZRBANN, ELHERT, (FERELR) I (FHREXEFAX) &
WAL T EEHFEMNES, HAEEERYZERT /EAREXWEA,
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FARFXEAR, FERBFER, TEHBEAR, 2EREKR. THRIEFX
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2012, ZfpEENEY, EERPEAMAE=EHR £— HIREEL,

EEHRLIREZRINE, SEFEESZHNXR, BHRINES DT B,
RN EEERHNATEMIINERE. FRARKENRE, =, AXLE
EE WESHEEBEE, SHECMXMHL. LEHEFER. EXRXUEES,
P EAREER, F=, EASEHFLE EEHITR. 5F7. FF.
EFAE,

2014 FEFFRE, EEHAXANPEMETEERINTHELRRAX
S F G, EARXHKRERS X, BRHPELSHSZTRBI T
£, FEEZROIK, ENFEUE R, BEXUNEER. A5 hiRE
HEHXMUN R ES HRPEBUE XU E, " EMENEERFELEH
AGHNERETHRRIN ZER, RXFEBUANIAR. XFEXLNER.
X E X RIE,

EEHPEARIESE 2011 £k, AFFRAEHRAER. RYFE

TERER: (EBEHFPEAZR), & (HAFEH M), 2011 £% 5 #1, [ZHANG Zhigang, “Reflections on
the ‘Sinicization of Chinese Christianity’”, in The World Religious Culture 5,no.1 (2011).]

dEg Yl (EEF#HFTEMEARRZNL), R (FERKAHRY, 2012 £ 4 A 17 H,
http://www.mzzjw.cn/zgmzb/html/2012-04/17 /content_84002.htm. [MOU Zhongjian, “The Difficulties and
Suggestions concerning the Sinicization of Christainity”, in Newspaper on Chinese Peoples, April 17, 2012,
http://www.mzzjw.cn/zgmzb/html/2012-04/17 /content_84002.htm]

3EH P (KRELREEHLRIE FEMFEM), & (EERHAK), 2014 5% 1 H, % 7-8 W,
[ZHUO Xinping, “Focusing on Contemporary Christian Development and Its ‘Sinicization™, in Study of
Christianity 1, no. 1 (2014), 7-8.]

+FELE, ®8T.

SEHF: (EEHFEMN=FEF), R (FERKBR-FHAT), 2015 £ 3 A 17 H, # 7 . [ZHUO
Xinping, “Three Key Elements of Sinicization of Christianity”, in Newspaper on Chinese Peoples, March 17,

2017.]
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2, RBERZ, MEZNERHBER ZHREBRMHOAREL. "B,
PEZFERZENFETEEHHEMX—HEXHMERZT, AXSHEEL
=g, HRZTHETEMHESHPXEEFE, FRHELNFEFARE
I EERE F X/F5EE T X (decolonialism/postcolonialism, AR ZiF#R A EHE
RE X)W EBEHTIIE.

HESMETFE, BT EMREABMENZZLSFTLR (£EHBELH) |

Al {HAREXLIFEAK) (The Chinese Living Bible) (1979) . (IR HSTFEAR)
(Today’'s Chinese Version, g TCV) (1979) . {(ZZ#HFZA) (Chinese New
Version) (1993) . (EZKMWEAK)Y (The Recovery Version) (2005) .
CHrE AR ) (Chinese New Living Translation) (2012) 1 {FRERFZZ21FA)
(The Worldwide Chinese Bible)  (2023) , B&MRAIERE HWMEL K &3
B, Xtit, FRERINR. ERHAANMNE, EXELMEFEARF, K&
FARFEZURERABIERA (I (HRELFA) . (ARFGELR) H
(HEREAR) ), I2AATT (XEH) E2<ABmK (W (ZXLHF
A)) . AXRENTIER S (EEREXR) EFFREN. 5SwF. &F

TR B X EMEHFZNREGIN I BEEFE . SRERR: (NEEFHFEANETRE), & (&%
MEEY, 2015 £% 4 #1, % 65-66 . [CAI Honggiang, “Several Reflections concerning the Sinicization
of Christianity”, in Nanking Seminary Review 4, no. 1 (2015), 65-66.]

2| FAREFT T FE 2% 4 HF BT = W E 4 (tranculturation) F £, A A“E B #H B —F I EF
AKEEH AN EAIERE LR, TRIZARAZRAERHF, IXF: (REEH I FHER
ZFEAMY, , (EEFT), 2020 £% 2 (). [LIU Ping, “The Sinicization of Christianity in the
‘Transculturation’ of Global Christianity”, in Si Dao Journal 2 (Autumn), no. 1 (2020).]

SR ERMEAZN: (EEHFTEMZIEAERA: ZTREMFELAAER), R(FEEEHAR),
2016 F% 6 1, LRABFfERN: (AAREFHWFEL), . FE4HF MR, 2015 £,
[ZHANG Zhenghao & ZHOU Fuchu, “The Already and Not Yet in the Sinicization of Christianity: Denominations
and Construction of Theological Thoughts”, in Journal of Research for Christianity in China 6, no. 1 (2016);
ZHAO Xiaoyang & GUO Ronggang, The Sinicization of Christianity of Modern and Contemporary Times (Beijing:
China Social Science Press, 2015.]
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ZHBAFNATE, FREEAREHEE. BF. BRNEN, FRBEAN
#ERG., AR EZZNPEFERLIRESD, TJHUAZERENEEE
MERNREGEI, HEELHPEALEL T T

AXMEANFEX ERBSIPIRIE. B, AXIEEZEPFELIKE
Fizzshd, SAEREXOERR, FUEEREXHNAS REZEPIFENAM
e (R) EH. 8=, AXREZTHHLTFMESHNELNE, W
RELWFESHENXR, BHEZELPFAIGREHZNEIR, FTEZEH
FEMFIEX—WAMNBIR. F=, AXH—FTE (FERER) BFENE
S#F, SHM/IMEEFATENHZLR, BHITETehEAEEREE
REM. HRELAXL. REMMSLETHNRERSEERTE, AETZEXT
m(BA. BH) mEEmENFERE, BEFTEXAINET: 1) XEEms,
“TTHHELAPEXRFoNEELR, HRTAET (RIE) EEHRIK
(denominationalism)E X &M, FEWNEEFEEIASEAERESHENE—

FERAETRIKAEM, 2) EHRA TATEERNNE, KRR TAS
XUEEmMPBA=E. ARFHE, 3) FERE HER"(kkinolo) EXZ R H

BA'BL, I'RBHSK, fATEAEBREEE BS 5EAERYHN
‘PEHBRENERNS, 4) srEtEMiRY BS/B4EE B0 E, it
7 AAEREHE SN AT X (individualism)W2HER, MEHSESETELS
BEREWHUMFEMNES, REEZLNAEELESRORE. TEMUR
FTBRSEFNEES T, XL (FLRELR) EHEARBELHGTLEKE
B, BTEHEAERFXZEANMERR. &5 AXE (XEREX) B
BTFXFERFXNEEBEHEMNNEZF, IBHEEREEBEE@EFAEKS,
B EF SR E o U ILARE AT &
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. FEREXSEZPE

LT, BESNERUEESKCEARBERZHNEZR,
FARFOABEER EX .. FEEXI XA, BUATEFHR = H1THH HE
R, HEARPOELERHUAT, REMZEEER, WBh-HIIMNE (Marya
Rivera) & 89 The Touch of Transcendence: A Postcolonial Theology, SEIA
FX. BERwFE. RimEGIk. IHEXHETHIE, INABMETERAER
(grasp), ZNTTIXAANPTALHE (touch), RMBBEMAVEM M, Atk XL 5%
RUHXABEURE, WS- EIF(Mark G. Brett)H Decolonizing God: The
Bible in the Tides of Empire (H3FH (XERMAN LT FEEXCRBHH
X2)  BMNBRAXFTRERMEAR, H#B7HIEXARINEARMYMENEIE
REXWIES BEE—LEXIEBRAXAK, MUARNTREERNKKNMEER
SRV BEMIMBE X EERNER., EXLMTFERIE, AEFERN
(R. S. Sugirtharajah)E£ %% 7 Voices from the Margin. Interpreting the Bible in the
Third World ( (RBIAGMES. S-HRZL{LERE) ), BEERIRNZEAR
AARGHIZAE. ER—%, EXLPIXI—0EH, hEFERRZLBEN
TARHELEMIGRAR T XANEURMONETENERE.

1 % T J& /%% & £ X (postcolonialism/decolonialism) ¥ 2 /£, W. Edward W. Said, Orientalism, New York:
Vintage, 1978; Pramod K. Nayar, ed., Postcolonial Studies: An Anthology, Hoboken, NJ: John Wiley & Sons, 2015;
Robert ]. C. Young, Postcolonialism: An Historical Introduction, 15th Anniversary ed., Malden, MA: Wiley-
Blackwell, 2016; Walter D. Mignolo and Catherine E. Walsh, On Decoloniality: Concepts, Analytics, Praxis,
Durham: Duke University Press, 2018.

2 Mark G. Brett, Decolonizing God: The Bible in the Tides of Empire, Sheffield: Sheffield Phoenix, 2009. = X iF
AN[RVET AER: (FARUN LT FEEZRRBFWERL), THRF, HdLT: EEEEHXEY
MAFRAE, & 2013 4,

3 Rasiah S. Sugirtharajah, ed., Voices from the Margin: Interpreting the Bible in the Third World, New York: Orbis
Books, 1991.

4Johnson Kiriaku Kinyua, "A Postcolonial Analysis of Bible Translation and Its Effectiveness in Shaping and

No. 24 June 2025 -112-



| Journal for Research of Christianity in China|
| hEEEHFR  ISSN: 2325-9914]

ERXEAR, FERELHONATERMAMHMIT. FIFHRFNE.
RTHREERZEMITERNBIERNZR, EFTEZLWER, Huang
Xiaojia ££ English-Chinese Translation as Conquest and Resistance in the Late
Qing 1811-1911 A, BAE| 20 IHAE, MEERABEMR T BERNZEH
B, SN HEFNZENRXEETE SREEENEBERFEMS X
ER T XM AEMNHASR.

=, ZHHEFFEMHESHPXEELME

BEERRTESL, 20 L EEEERIET BN E, KEMIEE
BLHEEAZEFFEATENNR, FETESZEFER, LR 20HET
EMZRPMFEIMAMERE TERMX, FETHAMILNELR, 4
BLAREABENEEAR. AXMNEWELENMARE, BEFEL.
ERSOAR. #RE (WREIXGE) ASHTSHNEREMFFTNHFER, KoK
JUHER, "Hf EMXA S EPFEEFENTERNXAR, B3R

Enhancing the Discourse of Colonialism and the Discourse of Resistance: The Gikiiyli New Testament—A Case
Study", in Black Theology, 2013 (11).

TinEE: (FAREBR S LR FEXAMITF), T HEAFHMA, 2010 £, [ZHANG Hui,
Postcolonial Theories and Contemporary Chinese Cultural Criticism (Kaifeng: Henan University Press, 2010).]
2R XE: (GRERBERR: BMBERNAXR), X S EHFESHRERME, 2008 F. [WU
Wenan, Postcolonial Translation Studies: Translation and Power Relations (Beijing: Foreign Language Teaching
and Research Press, 2008).]

SET: (FARIZEMIFHELRZA), #H (HFEHAR), 2010 F£% 2 #H. [LIANG Gong, “Essential
Subjects on Postcolonial Biblical Criticism”, in Studies in World Religions 2, no. 1 (2010).]

4 Xiaojia Huang, English-Chinese Translation as Conquest and Resistance in the Late Qing, 1811-1911: A
Postcolonial Perspective, Singapore: Springer, 2019, pp. 22-40.

SRXBEFH: (20 HAELEAZZRFFT), & (ZNFH), 2022 £% 6 4, %5 W. [ZHAO Xiaoyang,
“A Preliminary Study on the Chinese Christian Bible Translation in Hong Kong and the Taiwan Region in the
20th Century”, in Lanzhou Scholarly Journal 6,no. 1 (2022),5.] 2011 4 g 3 . NET (New English Translation)
BT K E NET 22 (FFAR), AHEETEREZTEA, BHEENFRAFLR", WARZBERE X
EW,

6k (RZ BB NNBEFEL LS XZEXE), H (JMEFRARD), 2016 44 155, % 123 W. [FENG
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FRESREEAETEANGERE., URASHHAZLFE(Y
FRZER X AR (eclectic text), 'BRIRFTNEERANARKEETZEN

ke, FRETEFITE = % B SCHT2Y(Nestle-Aland) 2 28 AR.

i {518 T
SHE 5

(HREZEFAR) WRFERE—ABENFNEE, 1979 FHEBRES
HiR (ZEEEB) . ZRAZREBERERFERFEICKRET N —L4EAE
Zpd  RIBEEEFERERE(Kenneth L. Taylor)H FREIZL The Living Bible (4
REZ)HIRAFEMAY. 1968 £, FEILIJT The Living Bible International (E
FRETAH AR, HRLTEESSKIHARMNZTLEZF IR, 1972 F, 1%
HIRM AT B HEL, HITHPXEERFTL .

(BREZEZEAR) NAFRNRERE, HXNNFERXAZENEBIE.
HEH 1979 FRARMEIE T, FENBE " (EREZ) RAXEHENE
BiE, EUEEMNE, MHEKMNERXTF, EXL2HEEERPRHDRAL
(. "HMNTME, FENMZBENAZHE, AARPECHRERIIHZE
P, ERRIEMNMFELL, MEEEXRNITHFERENEEAB S -HE
370 # /R (Lewis Sperry Chafer, 1871-1952)f9fHIBT ¥, FFE M AR FITH R
The Bible in Pictures for Little Eyes ( {FRAV/NFZ: FEEFEHE) ) UKEE
££ Stories for the Children’s Hour, Devotions for the Children’s Hour,iX JLZ&HH]

MEBERDHRWFREOREIR. "M RUZ2AA B KL (Mmodern

Chengwei, “Paul Wegner’s Translation Theory and Chinese Bible Translation”, in Foreign Languages Research
155, no. 1 (2016),123.]

1AL, %121 W,

2 REEfH: (20 HABEEAZEBMBERR), F 6 T,

3 (LREE), FH: FEZFEHMRAE, 1979 4, (/F). [Chinese Contemporary Bible (Hong Kong:
Biblica, 1979.]

4 "Obituary: Ken Taylor, Translator of The Living Bible, Dies at 88" Christianity Today, 2005,
https://www.christianitytoday.com/ct/2005 /juneweb-only/55.0a.html.
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dispensationalism)fIEE ANz —, "Bt T NIRRT HZ2BEER T HRILH

=AU

5 (EREZFR) BE (1979 F) BiRH (RAFGELR) |, Z2EEH
AR T HMBEELZZRMANEZZEAR, 1975 FEBIZANRETENGILE
RfH AR CHAEH) . 1979 FHEBRKEZZAEETBMG LR (A2
) .

AEMYXA L FHEANAEEEEHALZREAN (MEeX) NELRZ 1885
FHRAEEETTA(English Revised Version), ZZ 4k E A (King James Version)
XML, MIFERMEXEE, BELRMEEIRE, SFENZZEXT
HAESUFNHAMLL. Atk ¥FH (PR, BEE. BRECFHEE,
FHBTNEZFESS5TE, BRRIBFESSHN) MUEX Today's
English Version ( {BLMRZESCEAR) , 1966) AJKA, RN (HFA) ZWTHK
& %% /2% (United Bible Societies)®B Y (A FEXXHZI) (Greek New Testament)
B3R, (IBA)Y ZRTEILRRK (FHREKEE) (Kittel Biblia Hebraica)sE 3 hi.
ARERERNE, GRRFFEAR) L€ Fmik(Eugene Nida)sZmm, KEUIN#EE
RN, BPSRIAEXIBRF. MREE, "EEEXEL FEFENAD (G
AEZ) N—EFANFELEE, LEZVEEIBINEMS, [LREEEE.
SO, EZEM7TIRME AmEFE ARRETBRTAXEFER. "EHE
BRLE, ZEANFENFEHANEFEEELIMNRIH, FRFEFERRNE

<7/,
1o

1 Joe R. Boles, "The Theology of Lewis Sperry Chafer in the light of his theological method", ThD diss.
Southwestern Baptist Theological Seminary, 1963.

2 REEfH: (20 HABEEAZZBMBERR), F7 W,

3 (MR FXEKRY, £ BRAXEN4, 1979 £, (/F). [Today’s Chinese Version (Taipei: United Bible
Societies, 1979).]
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ER(EZEZHFAR) AP XEFRHFEEZERS (ERREKRELEALAS,
Worldwide Bible Society) EXIEE, F 1993 FHEBREBEER, HIF
M EE KT IR LS (Lockman Foundation)& B,

KT (ZEFFEAR) MEMXA, BARREEEXZZE AL RNBRER
X %% (Biblia Hebraica Stugggartensia, Deutxche Biblestiftung Stuttgart, 1977) ;
MARBLEZFZAMBH (FRXHAY EhR (The Greek New Testament,
1968) #IiEXM UBS2 B NA25, FHRARR M UBS4 B NA27., (EZIEAK)
A RWHOEEEN, AKEXEX, BEFENEF, BN FEEREET
RBX. 5E5E. S0H4IE. 52EE . BIEENEALE, (FEEIELR) F
FIRE T A XHAERKEML, FAOHENEQAAFER, FZFEANRED
ZAE, FNRAFSTERCLENER. "EHEEAL FEREELAR
FREFRN, ANSEEE,

(ZEEMEXR) HEZERERFHR, FRNEMXASALT BT =%
26 fR, BPARREBEEERHNEBRKR (FHEXXHEAXR) (Biblia Hebraica
Stuttgartensia) #EMfR., FEENBRIBFELTELEX, BF. 8. BD
MEE. EIBEXRLE, —TEHSR (EEMEX) , RIRBHIER. T%
EXERE, F—TENSRIEARENIR. FENHFZBESHEFE MK
&, BIMRK—IR, ZEETE. KMETS, WANBRZREITNEENE
FRMR, BEEEREBERANNREMME MM, FA ZEME—X—JRN7%E
R ERRI, FEBHFEERMAE. B, SEERREAR REHR

1 (XZHBFEAR) (Hheths), Fi: REH#, 1992 4, (EHKMKF). [Chinese New Version (Hong
Kong: Worldwide Bible Society, 1992).]

2 "CNV’s Brief History", Worldwide Bible Society, 2024, https://www.wwbibleus.org/about-us.

3 Jacob Chengwei Feng, "Theological Method of Chinese Theology in the Republican Era (1911-1949): A Case
Study of Wang Mingdao and Watchman Nee", in Journal of Chinese Theology 2023 (9).
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2012 FEBNIEZZNS (FIERERZZNDS) HART PR R
(ERFEAR) . NZHh=NEFSHABREAKE. BRE. BEXF. 1Z
BEAPITLELE New Living Translation ABIFEA. BFERENREEFSEF
Z BRECEE, IREEZREXCHRNNE, EIEENsSTL L, BIFHE
MRIETT, A£FNXE, WEEERNAE. HRFESEEAHE:, BN
MEEESHA (MEXE) PMFERENS, ABRIZEEERN.

(RREZER) EFAHAKILNRT 2023 FHAR, W (ELIFEX)
AEM, BANEMIXANRITR (FEMFBAREZZ) BERUXAK (D
AERTERAEEES. (HMBEBAMTEZ) . (E+EEA) NREMHFR,
F 455152 Biblia Hebraica Qunita, Hebrew University Bible X Oxford Hebrew
Bible FILIRITAF ML RAVF X TFITIL) | TR BRSO AR
B CRETEMIT Z/EXHA) (MIBERTSEHME, HENSE
Center for New Testament Studies f %X B FRBEMIT) o ZFANEF
FUABTRX. 5%57E. AIESMNEELE, ZFERXARMEEEANI
RAENIE, iILAEME . FEIES IR, AEXHUEENESE, HEERS
B WriEiE, REREER. " REABEREFAETHFIESKER, BAE
BEBREE. FiIZRAMEARASRS, HaPiESBEN—Hmit, F

URBEM: (20 HELBEHEAZZHMERA), F 10 W,

AR (BT PR AR AR, B (P EHETEFOARFR), 2020 F£% 1 #, £ 3 W. [XU Jishi,
“Interview with Pastor Zhou Yongjian”, in Quarterly Journal of the Chinese Theology Research Centre 1, no. 1
(2020), 3.]

3 (BHREREANA), HHREELNS,
https://www.wwbible.org/%E7%92%B0%E7%90%83%E8%81%96%E7%B6%93%E8%AD%AF%E6%9
C%AC.
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FEBIAL, ABEEE-THLETFHESLHER. AEARBERE
MEtAEFZZETHENDN, HAZMEMIA, BFERN. 1558 EM
BEREXEANTTE, MNEYT. TEH, HMEELNFETEEHTELN
sExfeEs, Ma/EERENX—UH, KE—LoTtiiER.

M, EEHRPEMERTHNZZNFESEEREX

EEMHPXZZLFAREE, MNEXEZE (MIEMNREX) EAEMXAR,
B (HREZLEAX) (ETF The Living Bible) . (RARFEFELR) (EF
English Revised Version) #1 {(Fr&XiFEAR)Y (ET New Living Translation) .
EZAAESHTHENNEE (HREZLFEALR)  (Kenneth L. Taylor BE£%)
MAZEFMEALR) (FERUNESSR) . XOMFAERAEELZTHEAS
BERFEXMEmM, Fit, AEEHEPECXEREXHERTR, (ZEERELX)
M AHKRERER) —TTHARBE, ENGERER/REBERNSZH EELT
FEA=ER.

B+, XZAEEFR EELH NS ERIL 1109 MBS, HH
BREHWETKA T AL L 3, MXREHEFZ BNER
IXFKFEDLR NN, ‘BN, BREABERERN—IIE RETY
RAARANMNERTIR, WUgRANENEZE EERES—EY &E
MEMTTR,

1 Eugene A. Nida, "Principles of Translation as Exemplified by Bible Translating", in R. A. Brower (ed.), On
Translation, Cambridge: Harvard University Press, 1959, p. 11.

2 T. Niranjana, Sitting Translation: History, Post-structuralism, and the Colonial Context, Berkeley/Los Angeles:
University of California Press, 1992, p. 63.

3 Elizabeth Morrison, Memoirs of the Life and Labours of Robert Morrison (Vol. 1), London: Orme, Brown, Green,
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WRFEELBWFEA_ LTz, FUKETERNTIR, BAES
LRtz E, BEEEERETR? NEXHTTRE, AAESSHNRE
BNAERPEER, RNRRFLFRNTEN, BERRIENEMNXARZE
X, M2RXHNER, IReRAERNAELTE, EREREXMNEMR
THEE, XRMENME T ZEREXEZLNEENERM.

T, AXEEH, RENZEXAMFLANND, (ZLREXR)
M CRRERFAR) BEASEATE_MNEFEAR, AU 7EBHPELHES,
FENBEBERPIMUTEEREXNEE, X—RETRIEFFAER. FX
lE, AXH—FiEH, THELBEFENEZRNZ —B2ESHENHEE
B, MEEFZLEH, PEEEZAIRUNTEEN. RREXEWT, B
ZNATETHE, HRNERMSWE T ATUNFERSE, B, £E
REXHZLNFRRETEHE, LHEXZNEFENWE FTEELEXE
R4, R maEPEd. BRiEkR, AXXBRRIMPER 8%k BisH
EZNFHZE WP BEMES], TewFBRRBORSx. X, £
H— MR BEELWFELFNUR, REXLPEFANZEHFZEY, AERY
FERBAENEERRER, INRSHAEFZNBELT.

B, EEMNEE, LHEEZZPFMPX, #MRTHEEEES.
i, EARRXFAMNEIHXHNIIEL, FFEEL, ZELPEXRIINHEE
RETHRNHLNEESFEINHZLZNORE, NN BT TEMCES
RE, EEXATEENBERSICCEA—BEXEHNHEESL,

and Longmans, 1839, p. 68.

1Jacob Chengwei Feng, "Seven Spirits from Patmos: Towards a Decolonial Chinese Theology for the Third
Millennium", in Journal for Research of Christianity in China 2023 (21), p. 193.

2EEF: (EHXWEFSHE), R (EHFAR), 2014 £% 4 #, % 212 ¥ . [ZHA Changping,
“Translation and Theology of the Lord’s Prayer”, in Religious Studies 4,no.1 (2014), 212.]
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EA—TRENERS, RAFHEEENERTIXT KRS, ENERY
71 KEATNASZACHSERTNESES, FANKLZ—SHI8E:

R H LRI LMEL, mREATRIE, BXHMELT T g, #
o N R E R, BHERERAL T BOEW R, FXEFMLAT
LBOEBET . FHELTRMERAKRR, BHFHMLTHRELEN. Far.
T o ¥&. mREBIENRAN—IMNEERTE X BHMEX
MRAo MRBMNRBFENFFIRAKRRES, WLBEXEL12RE
Ay TRAE Tog R XNFHXAR? FHFNMNFEXLTHRE, BX
ABRHBLFZN I WARRBEE DR E Rk, B
WA L H L F AN AR R EEHR L. BH BXENARRZEARMEL
Hh. TR,
MRy, EERZTRNNERBHEINE, B 20 ELTHES, RAF
FAMPNEFRANAXER . RAEDPERNBNEEAHNNERENAR,
TR RRFENRERBOES —ZF ERE, BUsEES, XALRE., M
BB ERNBHERNGE, BHEERELSF. BUa. XUFTE.

FRAZZNEFEL, EREXNOEENE THEENAMUFR AR REE
RIRMEHIERES, DUERMHERABFBEAFNZLEARMUIR, EHXE
EZMAFERANER, BRE-—EERE LYK T ZOGEANLR, HEt—Hh0
RTERANREE. AL, FENHZBBOIAERSRULTZER

1 5% X /& (Edward W. Said) 2 AN By 57 R £ X AZC A2 —, A& EERZ (K5 %) (Orientalism).
W, Said, Orientalism.

2ZAXEZ: (FERBEAL), %65 W.

3SE L, %67 1.
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FERY SR,

HMEY[EMELPEX—YUR, EEFRIE (ZEMEER) M (ZLK
EX) BPOERP, FETHAEARBMETNARER, RARE LE0
TRAMER, AFEEN, EPFARNZLBEARIADIUGE, Mz—
MR T, BIZLFEMR, BRI WRN T B IR E AT ML,
BB NIHIEFEE) AR,

tban, (HER) FENMFETRER TRIREAMBZEEZIN, ©F
Tt E X . KEIURHAERHE, HEARIESRONERNRE. ‘B
SRIUAL E 1% ZE (Calvin W. Mateer, Chauncey Goodrich, Frederick W. Baller, Spencer
Lewis) AR T AF AL RPRENANBEN S, ATMNEGNEFEREETSR
MIAEAI, MIEREEERINEREEZNS R,

HIELRMNTUHE—FREE — M EZEMELFAU R, mREANESR
BERIZREREEY., FXL, F2MER. ERFTEZS —MXRIEHE
o XARERARKFEN: 1) XAZRBREWRN—MER. XENEIEENES
fr, MARHROTS. 2) XAR—NMBE'NER. SHNBERE S
E—MRENEG, BEREE THNER, BEEXANIEERENBEEMMR
AT, XANBEXSEATNEXEAF -, HTHE, XAMBRITHRT
EENBER. BTXANZAARE, BEFAERETUTEMEOTIRNESH
B, WAZLRBMAEEENRINKT, ME—MUIKAEM, NEES

1 Chao-Chun Liu, "The Influence of the Translators’ Theology on Bible Translation: A Comparative Study of
the Chinese Union Version and the Chinese Recovery Version of the New Testament"”, PhD diss. Durham
University, 2023.

2 Liu, "Influence”, pp. 76-91.

3 Liu, "Influence”, pp. 93-99.

4 Paul Ricoeur, On Translation, trans. Eileen Brennan, Thinking in Action, London: Routledge, 2006.
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XAMNIE D E LV ERER. FEi, BEDHE-MeREL,

Hitt, NFEZBREX—AEMES, BRMEMBIEN, IREARKEH
MMFEEMNEZFR, FXLAREN. B ET—MEALEEETEN
wmEBRENES RALEERBAIFEIFHRENETIZER, EHIAR
TREBRANHE, LERAFERH/IM, AERFERLDTEE BN
EARRBIRFENUARR, EAREELHERT ARFEENHEYS. BIMELN
b, FEMBRURRARDIFTEMFEEE THORLDE, NEREFER

F RN RRAEFLZNAT £

BNHERE LXHEHELEEFRNMT, I UEL, S8 (HM) R
RELEEZTHTHFNENE, N (HRELFEA) XTHRRNT0E, M
(EZIER) M (FERFER) XATEELEITROZE. (ELRELX)

NEREALTEEEERMHZIZBES TEEN, T, RNFEENIE
wEBRMEAEIF (ZLREAR) BEFFE.

B, (ERREE) HIWNEERTEFHEMLRHE
BN (ZEMER) WERFKEK, RIFFERAE 1948 Fpaityl, & (e
WIERIER) &, iRz

ETHEHFYS, BARDIPENEBUMKRA: £—, FAERF
(paraphrase) , #EA BN ECHERE, FE-N—IHF, REZE.

LEIR Z oA L. (BBFEEAXHE), MTE, RBRFF, BFRE: FHARER, 1987 £, % 93
W o [Paul Ricoeur, Hermeneutics and the Human Sciences, trans. TAO Yuanhua & YUAN Yaodong (Shijiazhuang:
Hebei People’s Press, 1987).]

2 Richard Kearney, "Introduction: Ricoeur’s Philosophy of Translation", in Paul Ricoeur (ed.), On Translation,
London: Routledge, 2006, p. xvii.

3RBEIH: (20 HEBEEHEAZEFMERA), F 10 W,
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F, ABITAR, st EEF (Revise) HAIWH N X—AKEELETX,
URBENFEXWER, X2WF. §=, RNZEFA—ARF-_MER
B X ARG XEAE, AP XRE. FW, NEX=ZKTLF4%,
REFEWA. FUAEL—BEHNT, WEA%E. FHXE, H54
W AR WM R, A T A RATE R TR 6 TR
Rl F, Eade “‘the” BH E X—AREHE-ANFRFHR A
PXFEE, WREAMEBELFAFEILE, T—RERX &, R EF
B4, AAATESTUSE, WEWARHNY, RELUALEA—,
M mEZZEHEEL,
RIFFEHMNMFZLFRENEN, (ELREXR) FEANSHIBEEN.
R WA AR A, HLEEZLWFXMRE L HRFIREHMEA R,
BT MRS B3 B sh ST E . WATTENE, EENENHE.
RENETS, GRFRFIENSEXMTRIFESR. FTRUNZLREANIIZF
M 1974 TR, EXRBIEHA 25 &, mHXhRUIFBE 29 F£ (B 1974 F
itiE) .

AEEMER) BEL, RFFNMFZETREEENESER. 7
BMEmATEESMSE, 2ANSERMAN, EETMURRAEELRRE
BENMYG. 8, WRFEFMS, LM E "+ —HERRPEKE
DTHEEH, HUFTHET (FIB) EEHEIR(denominationalism)E XY,
RIFFFELENEEREEZSEARESANEG— FREASTEEISRK
EXWEW. SHEEN, (EERER) SE—RER, EHGICTZ 5%

AR E: (ffAFE X&), 3t 62 f, Anaheim, CA: Living Stream Ministry, 2005 4, % 59 #f, % 27 &.
[NEE Watchman, Collected Works of Watchman Nee (Anaheim, CA: Living Stream Ministry, 2005), vol. 59,

message 27.]
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%152 "HNTRZEFINM—NRE XEREEBHREENR, (Kt
J\ 20, MEI— 12 5%, ) HELBRDAEBRR. (MEI+= 3. ) AEFTAINE
/P~ 113: SIS -3 P

B, RIRFRHES (o) EZLREXTRA'BR", I'RENS
AR AT AETEELLBE U SEARRYN BEHERENERN
o (EBMEAX) ABREZTNF 18 TAVIM 3 Pl HHEX, ekklessa,
XmAMET, JAIFEEK, AMERAERNER FFMRFEIBRS. "BNE
FEHBRERTEN, FAETETARZY, B TMRRIRIPE, UEASR
RERGH.

i

= RIFFEEPEMNSZN, NETWMFHETTHA . MCHMIT
FADXUEEHNARIE. ARF. b, S$NEATHEEMHFELRNTIE,
BMABRBRANMSE, X—RIFHREXUZEHNE, RFFREMYZZH
ERUEEHIONE, RETESN=TL. ' (REX) EMEHRT Binsr B
hE 23 PEIEN: BRAENME, FEEARZIMRN, XERMNHR. 5.
55F/RRT, ERNTBHKEERGPNIE, SUTE, TUHER. &
ERE, (EERER) KHE"=THED: "RIEEHNEBRAFT =D
R. REFE. REBNERNED, BEBEMSRE, BHOME, E3HM0)6¢

LAREREIE: (HAZXZEWEA) (R F KD, Anaheim, CA: Living Stream Ministry, 2007 4, % 448 W .
[Living Stream Ministry, The Old Testament Recovery Version (Anaheim, CA: Living Stream Ministry, 2007).]
2EME (R E X&), %30 M, %10 R.

3KERE Ih: (AXEWEA) (FKF KD, Anaheim,CA: Living Stream Ministry, 2007 4, # 74 W,
[Living Stream Ministry, The New Testament Recovery Version (Anaheim, CA: Living Stream Ministry, 2007).]
4Jacob Chengwei Feng, "A Contextualized Chinese Theology of Human Nature: Dualistic or Holistic-Integrative?
Watchman Nee’s Reading of Hebrews 4.12", in Sofanit Ti. Abebe, Elizabeth W. Mburu, and Abeneazer G. Urga
(eds.), Reading Hebrews and 1 Peter from Majority World Perspectives, Edinburgh: T&T Clark, 2024.
SAKRBES: (FHZEKEAKR), #728-729 .
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BEhk, (AWm24, F—9, ) ARBNMWBECS, (bX+7526, B 25, )
NTFERMNOREHZE, FECHMR, FRMNEME. F2RNIMEBHD,
ENEMRE, AHEROME, ERONGEMYRNOESR. "RE MiR3=
TRENES AR, ARRRMNBIL - WEFIEKN, HEAEELSE
BIMR, (A=5~6, ) HX¥ECXBGEFHR, MNBIMHRYT BRI
B, REFTMUH®, (F+Z 2 HEZ= 18 ) &L, LKHETNNH, BEH
LRMBIENHE, (F/\ 11, 13, ) FEREMEGHOKRE, BERIONSE
BERIR.

B, RFFUEMRE BEE NS, HATETEEREZA
AZEX(individualism)¥ & RE, MRBESERTEHB EZHZRBUTHERN
8, BFEKEENAIEELAEGRORE. TEMUERMBZRENEERTZ S,
FARICZZS PR 1 UE RETURAEIFHAES, (1~2, ) bt
MRS, (4. ) BIBERIEDANEREE, BRUENHNEER, REXRILTARF
MEE, MEEERLNERE (Bx. ) PANEERTAFENEE, K8
+12, ) BHYATRIE. (MBI 17, ) XIEREBENAEMBA D AEERE
MEE, EEFE—NEN—BSERE EABEHNESR. ™

M EXJLTTHE, #HEXEMEARENEARERAERTER TR LA

TR

1[E b, %728 W,

2[F £, %729 W,

SEME: (A EXE) ,E51 M, %4 K.
+FLE, F38M FRTHE.

sE L, 5304, %515,

6 KFTIRFL: (IHAFZEKRERD), % 254 W,
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A BERPEAH#HETN (FEBREXR) SEEREXNBH

EXB (ZEZMEXR) EFTEEREXOUE S, KERETI, ¥ (X
ZWRER) H—FE5EXEREXHNEEL T ELHIT =ZTTHE,

EXENEH, BREAEFENREEREXSEEHPEUNXE,
RXELHE WIS E, NEFTETFHRANZLEFRAEE, REMTH
2, B, ZERENEFHANANTEEN. EREXNRE, XMEE
A EarBIRE F NN A THE N H A EEREZ RSO EH YA,
BUBERE RENESMAEEZOMIMIIMMANER, MEEEEERFE
MREB. BREZEPEL (ZEEKRER) TMUE-AUFHNFXER, [
At RXEREXMNEFNEMNMMR, AEERTEACNARETE T HEHNE
A, EESIEFRERIRMNERFN.

R, (FZ2KREXR) NHI, TR TEEAREHL. XL UET B
L IMEEHPEMET FAMS X—ATNZNEE. AAE/RERENX
—FARBSBEARELHMRYE, EAFmPEHRZNEE, RNGEIAE
(ZEREXR) HBFL.

B=, (EEMEXR) BEAEEBHRAMREATNAES. TMRITRXHE
K. FEMNETHENRR. BN, ZEARECEWERSHIES (AT,
PFEZF3C. ENfEX. BX. BX. X, AEX. K=X. EFE. EX.
‘X, BAAX. £XF) , WiChE®RZENE. TRIERARXL. RE
BERART, 18587 PEXAHNEREKLN .

&t

AXHH T EHER L HERMAXSREL, HFGRESTREHREL
LSRR, MYUEAT. AN, EEREAEPREN. JESHE.
REFRENTE, WERHEARBRER. B%. BROEN, 35
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ARHZERG., 2EMAREZTLENTFFERELREFT, SXEREIXEFE
MEEEI, BEEMM CENARMESRMAUATEENIR, HFRFRESR
HHER, BUIEEIZNENEEZ T EMANBEL, EERHFMNELK,
REREFPEANKL, FREIERKME, INRESERERELABANESSER
B, XMeEBEALZLMFAENBEFTR, FPUFLEEFELR. EFIE
ERE XAIEAR,

Ay, EEEHTEACHNHERESD, MAZERENINMEE, HEZ
IR T I RATHOHRIE., (FEREX) NHI, FMEFERZ
M EEHUPECHENTE, BAESKREFETERRERE XA,
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Abstract: This paper aims to study the Chinese Bible translations from the second
half of the 20th century to the present, with the sinicization of Christianity as the
historical and cultural backdrop for the efforts to produce new translations of the
Bible. The paper suggests that new translations of the Bible should engage in a
fruitful dialogue with the global decolonialism/postcolonialism in academia. The
paper analyzes the complete Chinese versions of the Bible translated by Chinese

translators, namely the Chinese Contemporary Bible (1979, % X % £ 1% X)),
Modern Chinese Translation (1979, I # 3 IFEK), Today’s Chinese Version (1993,
X 23115 2K), The Recovery Version Bible (2005, 322k & 7Z), Chinese New Living
Translation (2012, 13 X% 1% 7<), and the Worldwide Bible Translation (2023, IREK
X 227%7K). This paper argues that, based on an analysis of the biblical texts and

the funding behind the translations, among the seven translations, the Recovery
Version and the Worldwide Bible Translation practically embody the concept of
the sinicization of Christianity while balancing it with de/postcolonialism within

the Chinese context.

Keywords: sinicization of Christianity; Chinese Bible translation; postcolonialism;

decolonialism
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